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128 Das Rote Kreuz — La Croix-Rouge

Nous cspdrons que l'exemple donne par
Geneve et par Lausanne sera imitd dans

toutes nos villes suisses, par des inscriptions

en frangais en allemand ou en ita-
lien. Nous espdrons surtout que 1c conseil

sera suivi par les passants, parce que
nous sommes persuades que gräcc ä cette
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Vom Büdierfirdi. - Bibliographie.

2>te 2ü3ürfjitcrtn tut frfjwciflerifdjcu 2lrbettSred)t
ttttb itt ber fdjtuetjerifcfjctt Sivnttteuberftr()c=

rung, Doit Dr.jur. |jan§ (piinerinabet,
Sern, 2lbteiluitggfefretär im SunbeSotnt für
©ojialDerfidjerung. Serlag ©rnft Sirdjer
21.=®., Sern unb Seipjig. fßreig gr. 1. 20.

®te Dorfieljenbe, foeben al§ §eft 4 ber Dom

Jfonlorbat ber fefttoeij. Srontenlaffen I)erau§=

gegebenen „gragen ber SojialDerficfjerung" er=

fcfjienene 2IM)anblitng bringt eine (SarfteHung
be§ 2Böct)nerinnenfc!)iitseg im fdjtüeijerifdjen
2lrbeitgred)t ttnb in ber fdjtoeijerifdjen Kräutern

Derfidjerung, wobei and) bie einfcljtngigen !an=

tonalen Seftimmitngen berüdfic^tigt werben.

(Sine befonbere SBürbigung finbet 2lrt. 14 be§

Sttnbeggefejieg über bie firait!en= unb UnfaH=

Derfidjerung Dom 13. $uni 1911, ingbefonbere
bie prattifdje SLragwei'te biefer bie 2Bod)enbett=

leifiungen ber anertannten Kranfentaffeit re=

gelnbe Seftimmung. Sie Slrbeit orientiert in
eingefyenber SBeife über eine§ ber widjtigften
®ebiete be§ grauenfdjutseg unb fte wirb be§f)alb

mesure d'hygibne sociale l'air de nos villes
sera un peu moins saturd de bacilles, un

peu plus pur, un peu moins dangereux.

C'est bien le moins que, dans notre

pays civilis^, on sache qu'il n'est pas
achnis de eracher sur les troitoirs!

namentlid) aud) in grauenfreifen auf regeg

Sntereffe redjnen binnen.

Le Tradueteur, journal allemand-fran^ais pour
l'etude comparee des deux langues.

Cette publication a pour but d'introduire ses

lecteurs dans la langue ecrite et parlee et de

developper les connaissances acquises, soit a

1'ecole, soit par des lemons particulieres. Elle
constitue un moyen naturcl, ä la fois agreable
et original, do se familiariser avec la langue

etrangere. La traduction fidele, dont la plupart
des morceaux sont accompagnes, cvite les re-

cherches ennuyeuses dans les dictionnaires et

permet d'augmenter le vocabulaire avec le

moins d'effort possible. D'attrayants dialogues

sur les sujets les plus varies introduisent le

lecteur dans le langage de la conversation.

L'abonnoment ä cette utile publication est re-
commandable ä tous ceux qui cherchent ä se

perfectionner dans 1'une ou l'autre des deux

langues. — Numeros, specimens gratis et franco

sur demande par l'administration du Tradueteur,

a La Chaux-de-Fonds (Suisse).

Pro memoria.
Delegiertenneriaminlung des Schweizerirchen Illilifärlanitäfspereins in
Winferfhur.
flbgeordnefenperiammlung des Schweiz. Samariterbundes in Beilinzona.
Delegierfenueriammlung des SchweizeriFchen Roten Kreuzes in Chun.

Assemblee des delegues et Concours de la Societe militaire sanitaire
suisse ä Winterthour.
Assemblee des delegues de I'Alliance suisse des samaritains ä Bel-
linzone.
Assemblee des delegues de la Croix-Rouge suisse ä Thoune.
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